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35 And the same day, when the 

evening was come / Mark tells us 
it has been a very long, exhausting 
work day,  

Jesus said to them, Let us pass 

over to the other side / and can’t 
you hear the disciples say, Oh my! 
It’s evening. Do we have to? And 
they’re muttering among 
themselves -- can’t you imagine? 
Can’t this wait for tomorrow 
morning? They also knew that was 
going to be two more hours of 
rowing! And can’t the Lord of glory 
come up with something MORE fun 
to do than… rowing?! I mean, like 
Easter-egg hunts would be fun! And what we don’t 
read is that Jesus said to them, NO. We’re adults; 
we’re having night school.  

36 And when they had sent away the multitude,  

they took Him even as He was in the little boat 

/ Jesus was already sitting there… waiting; ready to go. 
NOT moving. Not much room for opinionating, right? 
Either get in, or be left behind.  

And there were also with Him other little boats 
/ and can’t you see the disciples pushing off from 
shore? and getting into that team-work rhythm as they 
rowed … together? Maybe, strengthened even by 
song; singing as they were rowing. And after about a 
half hour? … 45 minutes? … an hour? … we read: 

37 And there arose a fierce wind 

storm / YHEW! and the waves beat into the 

little boat / and, can you imagine these waves 
crashing over the bow? And they had just sung, How 
Firm a Foundation, You saints of the Lord! … and a 
panic arises.   

and the waves beat into the boat,  

35 Y el mismo día, cuando llegó 

la noche / Marcos nos dice que ha 
sido un día de trabajo muy largo y 
agotador, 

Jesús les dijo: Pasemos al otro 

lado / y ¿no oís a los discípulos 
decir: ¡Oh, Dios mío! Es de noche. 
¿Tenemos que hacerlo? Y están 
murmurando entre ellos, ¿no te lo 
imaginas? ¿No puede esperar esto 
mañana por la mañana? ¡También 
sabían que serían dos horas más de 
remar! ¿Y no se le puede ocurrir al 
Señor de la gloria algo MÁS divertido 
que hacer que... remar? Quiero decir, 
¡como si la búsqueda de huevos de 

Pascua fuera divertida! Y lo que no leemos es que Jesús 
les dijo NO. Somos adultos; vamos a tener escuela 
nocturna. 

36 Y cuando hubieron despedido a la multitud, 

lo llevaron incluso cuando estaba en la barca / 
Jesús ya estaba sentado allí… esperando; Listo para ir. 
No se mueve. No hay mucho espacio para opinar, 
¿verdad? O entra o te quedas atrás. 

Y también estaban con Él otras barquitas / ¿y no 
ven a los discípulos empujando desde la orilla? y entrar 
en ese ritmo de trabajo en equipo mientras remaban... 
¿juntos? Quizás, fortalecido incluso por la canción; 
cantando mientras remaban. ¿Y después de media hora? 
… ¿45 minutos? … ¿una hora? … leemos: 

37 Y se levantó una fuerte tormenta 

de viento / ¡YHEW! y las olas chocan contra el 

botecito / y, ¿te imaginas estas olas rompiendo sobre la 
proa? Y acababan de cantar: ¡Cuán firmes cimientos, 
santos del Señor! … Y surge el pánico. 

y las olas golpean la barca, 
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so that it was now full / and I bet it was a 

fierce wind; like a cyclone.  

38 And He was in the stern of the boat / Jesus 
was in the back of the boat. Now that’s not that far 
from the front. It ain’t no cruise ship. And I would 
imagine that the people at the back, like on an airplane 
those front or back… the level of fear is about the 
same… if they are going down, don’t you think? 

and He was asleep on a pillow / on a cushion; 
now, earlier that day, He had said, the caretaker in 
God’s kingdom, if he has done his work -- if he has cast 
the seed -- the word… into the ground, he should 
sleep. And GOD, the God of the kingdom, HE will take 
care of the other stuff. The caretakers 
can confidently rest in HIM. 

And here is Jesus… asleep on a 

pillow: and they awake Him / 
can you imagine having to interrupt 
the Lord of glory?  

and they awake Him, and say to 

Him, Teacher / Boss, Captain,  

do You not care that we perish? / don’t you care 
we are going to die? So they not only awaken Him; 
but they insult Him -- don’t you care? In the old 
apocryphal literature, the LORD God says, You are 
really in a hurry for yourself.  

Do you care more about the creation, than I, the 
Creator? – 2 Esdras.  

Even as we insult Him,  

there is no one who cares more for all creation than 
HE, certainly more than we in this 21st century can 
imagine.  

That’s why HE came; and HE throws their comment 
aside. 

de modo que ahora estaba lleno / y 

apuesto a que era un viento feroz; como un ciclón. 

38 Y él estaba en la popa de la barca / Jesús 
estaba en la parte trasera de la barca. Ahora que no 
está tan lejos del frente. No es un crucero. Y me 
imagino que la gente de atrás, como en un avión, los 
de adelante o de atrás ... el nivel de miedo es casi el 
mismo... si van hacia abajo, ¿no crees? 

y estaba dormido sobre una almohada / sobre un 
cojín; ahora, ese mismo día, había dicho, el cuidador 
en el reino de Dios, si ha hecho su trabajo, si ha 
echado la semilla, la palabra... en la tierra, debería 
dormir. Y DIOS, el Dios del reino, ÉL se encargará de 

las otras cosas. Los cuidadores pueden 
descansar con confianza en ÉL. 

Y aquí está Jesús… dormido sobre una 

almohada: y lo despiertan / ¿te 
imaginas tener que interrumpir al Señor de 
la gloria? 

y lo despiertan, y le dicen: Maestro / 

Jefe, Capitán, 

¿No te importa que perezcamos? / ¿No te importa 
que nos vayamos a morir? Entonces no solo lo 
despiertan; pero lo insultan, ¿no te importa? En la 
antigua literatura apócrifa, el SEÑOR Dios dice: 
Realmente tienes prisa por ti mismo.  

¿Te preocupas más por la creación que yo, el 
Creador? - 2 Esdras. 

 Incluso mientras lo insultamos,  

no hay nadie que se preocupe más por toda la 
creación que Él, ciertamente más de lo que nosotros 
en este siglo XXI podemos imaginar.  

Por eso vino ÉL; y ÉL descarta su comentario. 
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39 And He arose, and rebuked the wind 
and said to the sea / He 

got up, and spoke to the wind 
as He spoke to the 
demoniacs; and spoke to the 
roiling sea,  

Peace, be still / He 

commanded: phimu, 
meaning: Muzzle it! Shut 
up!  

And the wind ceased, 

and there was a great 

calm / and suddenly, a dead 
calm! 

40 And He turned to them and said,  

Why are you so fearful? / the New English Bible 
says,  

Why are you such cowards? 

Do you yet have no faith?  

41 And they feared exceedingly /  I bet they did; 
those who were in that little boat that evening with Him, 
they were terrified by what just happened,  

and said one to another, 

What kind of Man is 

this /  

who is this Man 
really?  

that even the wind and 

the sea obey Him?  

 

39 Y se levantó, reprendió al viento y dijo 

al mar / Se levantó y 

habló al viento como 
hablaba a los 
endemoniados; y habló al 
mar embravecido, 

Paz, quédate quieto 

/ Él ordenó: phimu, que 
significa: ¡Ponle bozal! 
¡Cállate! 

Y el viento cesó, y 

hubo una gran calma / 
y, de repente, ¡una calma 

mortal! 

40 Y se volvió hacia ellos y dijo: 

¿Por qué tienes tanto miedo? / la Nueva Biblia en 
Inglés dice, 

¿Por qué son tan cobardes? 

¿Aún no tienes fe? 

41 Y temieron sobremanera / apuesto a que lo hicieron; 
los que estaban en esa barca esa noche con él, estaban 
aterrorizados por lo que acababa de suceder, 

y se dijeron el uno al otro, 

¿Qué clase de hombre 

es este? 

¿Quién es este 
hombre en realidad? 

que hasta el viento y 

el mar le obedecen? 
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And just an aside – If you ever visit the United States 
Naval Academy in Annapolis, Maryland,  

central to that campus, where the naval leaders of the 
great United States Navy are educated into 
leadership; centerpiece to that campus is the massive 
United States Naval Chapel… its dome seen miles 
away. And centerpiece to its interior is the enormous 
stained-glass window of: Jesus… saying, PEACE, BE 

STILL! Now, the history books won’t tell us that; and 
educators would like us to forget; but, go… check it 
out! 

And why does this great nation honor our Lord Jesus 
Christ and His words, whether or not our citizens and 
leadership now days do? And do you suppose the halls 
of naval authority in Russia and China or even the UK 
and EU do the same? And what other nation can you 
imagine in this world has enshrined more… and 
preserved in its halls of leadership… the words of 
Jesus, the Savior, announcing to His people:  

Peace, Be 

still  

Read about the great nation 
in Isaiah 18 

Who is this great Savior?  

What kind of Man is 

this,  

that even the wind and 

the sea obey Him?  

His name is JESUS.  

HE says, Peace, be still! 

Check out: The US Naval Academy Chapel 

Y solo un comentario: si alguna vez visita la Academia 
Naval de los Estados Unidos en Annapolis, Maryland, 

central a ese campus, donde los líderes navales de la gran 
Marina de los Estados Unidos son educados en liderazgo; 
La pieza central de ese campus es la enorme Capilla 
Naval de los EE. UU.... su cúpula vista a kilómetros de 
distancia. Y la pieza central de su interior es la enorme 
vidriera de: Jesús… diciendo: ¡PAZ, ESTÉN QUEDA! 
Ahora, los libros de historia no nos dirán eso; y los 
educadores quieren que olvidemos; pero, ve… 
¡compruébalo! 

¿Y por qué esta gran nación honra a nuestro Señor 
Jesucristo y Sus palabras, lo hagan o no nuestros 
ciudadanos y líderes en la actualidad? ¿Y supones que los 
pasillos de la autoridad naval en Rusia y China o incluso el 
Reino Unido y la UE hacen lo mismo? Y qué otra nación 
puedes imaginar en este mundo que haya consagrado 
más y conservado en sus pasillos de liderazgo. las palabras 
de Jesús, el Salvador, anunciando a Su pueblo: 

PAZ, SEA 

TRANQUILA 

Lea sobre la gran nación en Isaías 
18 

¿Quién es este gran Salvador? 

¿Qué clase de hombre es 
este? 

que hasta el viento y el mar le 

obedecen? 

Su nombre es JESUS. 

ÉL dice: ¡Paz, sea tranquila! 

vistazo a: Capilla de la Academia Naval de EEUU 
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